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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

EUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH
Postfach 101162 = 68145 Mannheim

FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.

VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
ITALIEN

Consignee

MAGNA PT 5.P.A,

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ITALIEN

PIANQ DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 17,04,2019

CODICE OEL-707155

e A bk e e

LUBRICANTS. \
TECHNOLOGY. F U C Hs
PEOPLE.
\!-l

=

Delivery Note

Number: 221769414

Date:

25,04,2019

Customer Number:39026314

Your

Tax Number:IT08578570155

Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number: 0621-3701 1805

Fax:

0621-3701 7805

A

Page: 1 [/ 2
Pick-Up Date: 09.05.2019
Relation: 8aH

Soof3 §51&

ACHTUNG! Bitte folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

- CoA
-~ Lieferschein
Fh bbb Ao el Ao e e b b e

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !!!}
LIEFERDATUM MAGNA MODUGNO: 14,05,2019 fix

Purchase Number / Date: 4501099234 / 25.04,2019

Mode of Dispatch: Self-Collector

Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)

Ttem Material

Quantity Quantity

order no./order item: 103152987 / 000010 / 25.04.2019

0010 Mat.Nr, 601232008

PENTOSIN EG FFL-7 A
TANK WAGON

19

780 19.780,00 kg
23795,34 L
19,780,00 Net kg
0,00 Tare kg
19,780,00 Gross kg

Approval of Laboratory: 02 - COA with value

Customs Tariff Number: 340319860
Charge: 102506807

Sitz und Handelsregister: Peutsche Bank AG, Mannheim
Mannheim HRB 3154 IBAN: DEGE 6707 0010 0018 6171 00
USt-|dNr. DE&13331100 BiC: DEUTDESMXXX

4
Geschiftsfahrer: Commerzbank AG, Mannheim

stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00

*0221769414%
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer Strafle 19

68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

EH S MERURTh ARG, 5. P A,

VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ABTI (AT)

Total:

Pest regards

Net Weight
Tare
GBross Weight

FUOCHS SCHMIERSTOFFE GHMBH

\V/TEULASIS -0
A&M Vs (L7

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-1dNr, DE813331100

Geschiftsfohrer:
Stefan Knapp (Vors.}

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEOS 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 D050 0657 9590 00

LUBRICANTS. / \
TECHNOLOGY. U C H S
PEOPLE. A
.-f/,

Document No./Date Page
221769414 / 25.04.2019 2 /2

19.780,00 kg
0,00 kg
19,780,00 kg

ik

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH
Friesenheirmer Strafle 19

68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de

*0221769414+
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FlifiHEsS SCHMIERST OFFE GMEH

Industriestr. I5-53 D-22880 Wedel

mwu Teel . :04103/9134-0 Fax:04103/2134-71 3
) Wigeschein Nr.: Eing./Ausg.: E
029187 :
funde: 0000 Pol.lemmz.: Produkt: ©O0G0 f
VTEU42320 01232008

Spedrisurs w
Gawichte: Datuin: Uhirzeit: Gewicht: m
Erstwagungs O .05.2019 0&:356:17 BLO34540kg?
Iweitwigung: 07.05.2019 0B:37:42 TX0147560kg>

N 019780kgE

%
1

{

fEldner: Unterscheitt/Fahrer:

C:ﬁm1mnﬂw

[



www.eftco.org

0 Cleaﬂln :.0 / . / {ﬁ?é\ 1F'et ﬂg [(g)]z;?ag g;ﬁgg
b -111-201 9-01 1 537 Nty WL

Wilhelm Ernst GmbH
Confainer Reinigung
Altenwerder Hauplsir, 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0042 4030705890
Telefax 0049 403070589 19

Internet www.ernstlogisitk.de

Withelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
Férsterkamp 3

D-21149 Homburg

Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefax 0049 40 3070 589 59

Internet www.ernstlagistik.de

Epnstsx

2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number*

S.MATSCHUK

2 Seren-Nummer/ Serial number

644839 * 253030

4 HKunden-Daten / Customer

5 BehilterDaten /identification numbers

VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

Fahrzeug / Vehicle ' N

Aunflieger, Silo, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC

VTGU 425205-0
6 Artdes Produktes /Nature of product* 7 Nachste Beladung / Next Load*
8 Letztes Ladegut / Previous load 9 Durchgefiibrie Atbeiten
Cleaning Procadures .
K | UNN Name /Name EFTCO Code / Deseription
1 Trinkwasser P10+C031-+F01, E35 P30, TO1, P2Q, HO1

Nachreinigung
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K |10 Zusatzliche Arbeften /Additional Services*

é’ %"mﬂffg £ fg 3 ,?,g."f

Wm;n!m Ernst {;mBH
Gatsnnr gt aus Depot

Cov pigr i.on‘.mlhartu gmlﬁﬁaﬂl_@p S\e /(( %

Cohlaner sauker v W;i@n

11 Bemerkungen /Comments®

13 Patum/ Time In*
29.,04,2019 09;51

12 Name des Reinigers/ Name cleaner*
Derdowski, Rafas!

Ende der Reiplgyng /T gmﬂ;@ @%9’04’52[71 %_1 e %ﬂ
Die Reinigungsstation und der Fshrer bescheinigen die oben aufgefithrien Leistungen. D&W?ﬁf%&ﬂber na Bgél;.]z
The cleaning statioh and th;.duﬁe.t_mnﬂtm_ﬁl_‘_u_he above sgrwce(s) to clean the tank RbaxisbGickamigh g de lmtlon of ‘clean’)

i e e PN

Lo e e e e e

14 Tankreinigungsanlage /gfeanmg Stahon . - [’ 15 Fahrer { Driver* 1 5
EPR 2 b .
Name f Name B £ o £ Name /Name ™
Beier, Kai # = Tod e LR
e KA e T oo | FRicevutp/ie ervadi
Unterschnift 7 Signature” . .7 c ey ,ﬂ ey n Unterschnftf&gnaﬁ !&ﬂtltal
o eviiica Su quain.a &%

a_,"):J-rgd;r- '-9\‘ _




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68189 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY,
PEOPLE.

A
FUCHS
=/

Certificate of Analysis
Date of print: 2019-05-09

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

Your reference ... : 4501099234
Order No. ........ + 103152987H0
Delivery No. cviinceniiniannn 1 22176941410
Customer NO. i : 39049911

Conditions of delivery ........ ¢

Material NO. vovscermiens 601232008
Batch ..onis 102506807
Quantity 19.780 KG
Dispatch conditions ... DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 ka/m? 8309 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 9 min, 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel, Getrag DC300 K2 FvA 626711 pass pass
ICP Boron DIN 51398-1 mglkg 129 120-150
ICP Sllicon DIN 5139941 maikg 7 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0235 0,0220-0,0260
XRF Chiorine DIN 51399-2 mg/kg 22 max. 50
XRF Phosphorous DIN 513992 %(mass) 0,0288 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51389-2 %(mass) 0,1537 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0001 max, 0,0005
Purity class > 15um I1SO 4407 Class a max. 12
Purity class >5um ISO 4407 Class ™ max. 16
Foam stability Seq.l ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max, 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-1P146 Milliliter 1] max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3780 mazx. 4500
Viscosity kv 100°C DIN EN ISO 3104 mm?s 5,369 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN 1SO 3104 mm?/s 24,990 . 24,000-28,000
Viscoslly index DIN ISO 2908 157 min. 155
(o I ')
via def Cicl
| 949
L el Aﬁlﬂ;‘ 01, 1ISO 50001
REG.NR. 528959,
Page{of2 . A riserva i
pignyuls 88 ¢ Y
yninga su qualithe quantita
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LUBRICANTS. R
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recunoiosy. [FUCHS
N4

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim
Certificate of Analysis

Date of print: 2019-05-09

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC QS-Labor Wedel
70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49{4103)8134-80
Italien
Your referance ....riiceen : 4501089234 Material NO. ..vueniecerasians ; 601232008

Order No. wecosmsresmsmanns : 103152887110 Bateh woncecissommnessrassanseans . 102506807

Delivery No. .-.... we 5 221769444M0 QUANKEY +ovvsmsaorsrennsrnsrasesns : 19780 KG
Customer NO. ...comcnsrianans 1 39049911 Dispatch condifions ......... : DE10 Self-Collector
Conditions of delivery ........

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water conlent KF coul ASTM D 6304 Proc.C ma/kg 214 max. 500

We confirm that the cerlificate displays all agreed characleristics.
Resuilts of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteratlon, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawdful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager

Wedel, 09.05.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reporied on this Document have been elecirenically validated.

RS ™
Fai P 4u&ﬁ".l“ujb— !‘“"EL S ol

Via dei Ciclaming, stic- 7,

IATF 16949
. 1S0 14004, 1SO 50001

YISREYN RHJ28959

vorines su cualitd e quantita”
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FIVE LOGISTICS SR

" Sy

VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P.L. 06077670724

Y
FIVE LOGISTICS srl LETTERA DIVETTURA Tel. 080 ?::glz {: fé:;_ :es& ;iﬁ::i
International transports CCIAA BA4G0687 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
14/05/19 3231 % , e 1
2 QbePR XA &S4 L
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE & VIALE DEGENNARC 1, PAL A1
20097 HAMBURG - D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLAIN.CTR1  FEET SIGILLO SIGLAIN. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU4252050 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | |BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DE! CICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono: /
. AUTISTA
SLOT: (/ Z/@C& S i Ay )
" L77 €
[NOTE |SERVIZI ACCESSORI ) 7’
A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=ceriificato Eurf;
I=nolo corrim; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nalo semirimorchio;
P=sPondaidr.; R=Rébalt; S=Smont/mant liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZione fnar
FIRMA DEL VETTORE RISERVE DEL VETTORE | -

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riporiate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiama ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

Il trasporto deve essere efiettuato in ogni caso nef
rispetio delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare I'attenzione del
conducenle sulla necessita di rispettare gli abblighi

Enirata:
giorno:
ore:

Uscita
giomo:
ore:

Entrata:
giomo:
ore:

J:

Uscita / 5-
giomo:
ore:

]lutf.ilt’ess !lEhlamf ppas- 286105 e ‘glﬁposzom

i Biten Sl o€
Ie?f&qement ol preste fddcalcompoi3F)

Via

bty

assunzione dello hg d| rispettare e far speftare dei

del D. Lgs]2§PI g Iligs}%sarom negli stessi

richiamati.

‘Ricevify con viserva di
vetifica sutqualjia e quantita”
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Essemplate per it mittarte Codice trasportatare
plaire paur Poxpt Code transparteur
Copy for sender Code of carder
Exernplar far Absender Coda Frachifihrer
1 Mitento (cogrioma, nome, stata) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expéditeur {nom, adresse, pays)

Absander (Nama, Anschrift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT

FRACHTBRIEF - TRANSPORYDOKUMENT

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
. INTERNATIONALER CONSIGNMENT NOTE

ltaly
D , nome, stato)

Destinatalre {nom, adresse, pays)
Empfanger (Name Anschnift, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNGC
ltaly 70026 Modugno BA

Questo  trasporia &  softos Ce ftransport est soumia,
messo nonestanie guralun- nonobstant  totte  clause
que clausofa contrada alla contraire, 4 Ila Ci j

Diese Hefdrdemung unlediegt
tratz einer gegenteiiren Ab-
h den {

convenziona relativa al con-  refabve au contrat de tran-
tratic dio trasporio intepa- sport intematlonal de mar-
tionate di merd su sirada chandises par route {CMR),

des Obarelnkemmens  tbor
den Bofdrderungsveritay
infer-nationalen StraBenglier-
varkehr (CMR),

Luogao previsto per [a consegna della merce {locakta, stato)
Ueu prévu pour la livraisen de la marchandisa (ieu, pays)
Auslicferungsort des Gutes (Odt, Land)

Modugno

1 6 Trasportatora {cognome, neme, Indirizzo, stalo)

Transportour {nem, adosse, pays}
Frachifohrar (Name, Ansehift, Land)

VTG Tanktainer GmbH

Hammerbreoksir.5, D-20097 Hamburg

nome, indirizzo, stato}

T ivl
1 7 Transporteurs successils {nom, adesse, pays)

Nachiolgende Frachtfdhrer (Mamo, Anschrift, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

Luogo e data dalla presa In carico dalla merco
Lieu et data de [a prise en charge do la marchandise {eu, pays, dato)
Ot und Tag der Obemahme des Gules (O, Land, Datum}

.1 8 Riserve ed osservazoni del trasportatore

Réserves ot observations du trensporieur
Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfahrers

Wedel- § May 2019

FIVE LOGISTICS S.R.L.

Via G. Degennaro, 1 - Pal.A/M
interporto Reg. Puglia
70132 BARI

5 Document allagati
Dacuments anngxss
Beigefgte Dokunenta

6 Contrasseghl & puman 7 Numaorn doi colf 8 Imballaggio 9 Denominaz ceranta 1 0 1 1 1 2
Margues et numéros Nimbre des coks Mede dembaliage delly menca f Nature do Ja
Kennzelchen & Nummatn Anzahl der Packatstiicke Art der Verpatkung marehandsa N, di statistica Peso nelto kg Volume
Bozoichneng dos Gules No stalistique Poids nel. Kg Cubaga
VTGU 425 205“0 1 TC P entOSil'l EG Slatistiknummeor Nettogowdeht in kg Umnfang
FFL-7A
Order number:
Per conto Fuchs [ubrificanti S.p.A. imposta assolta da Fuchs lubrificanti
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)
Classe Cilra Letlora (ADR")
Classe { Klassa Chifire/Ziifar Lettre/uchstabo
.«[ 3 isinuzioni del mittenle 1 9 Convenzionl parucolar
Instruction de Mexpéditeur Convantions particuliéres
Arweisyng des Absender Besenders Vereinbarung
20 ?slp;‘g;:nmnmnpe Hiterts Vahus W
Prerzatrasp, | Prix ran-
spentd Frach
Abb.J Reducions
Saldo{ Saids =
14 InstruzlunlI perll 2 del nclo f Prescrp d" t ‘-‘-w--g.:
D Faanco Eraten s Fror Speicme
O Assegnate / Nen franca / Unfre Tt ToL { Gesamisumme:
21 gt L -
Ausgafarigtin Wedel an 9 May 2019
22 23 Signaturs ot tmbro d ranaporeur |24 rarendahs iz 2
Untorschnft und Stempol des Frachifihrers \r: dei IG; '!Lngtﬂ gmn ,PEe-"7ﬂ026 Njodugnﬂ (BA)
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH 13 CRlRGsen- T 7 g 20
s pe . ammerorookstra, am
14021 Buttigliera d Asti AT D - 20097 Hamburg 2019
Italy Targa melfiee E
Numeio dimmatricolation do la motrico
. Nummemschild der Kraftmaschine
. - - r KRR i
" Ricevymiﬁd _un ‘2 o J:] d.l (1]
dal Targa rimorchi " [ Liinatarie®
gllke.lrg mht;nmbfnzinnl?ﬂ;odilour Tamrgzapnmt:nbe:ptala Ve;'ﬂ' I‘::lr::lﬂré%tﬂm;}e_: ,;E:sﬂnatalraﬁ quantlta
[ it urkd Stempel des Absand Nummemschild des Anh2ngers * E¥linterschifiiuind Stenjple des Empfangets




